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Snittegning, komplett pumpe
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Snittegning, komplett pumpe

Pos

1
2
3
4
5

6
7
9

10
11

13
17
18
20
21

22
23
24
25
26

27
28
29
30
31
32

Beskrivelse

Frontdeksel
Bolt, frontdeksel
Bolt, frontdeksel trappeformet
Mutter, frontdeksel kuppel
Pakning, frontdeksel

Skrue, rotorhus til chassis
Tapp
Rotorhus
Oljetetningsplate
O-ring, oljetetningsplate

Chassis
O-ring, for kapsling
Klemring
Tetningskonsoll
O-ring, tetningskonsoll

Oljetetning bak
Oljefyllplugg
Skrue, tetningskonsoll
Oljenivåvindu
Kapsling

Plugg for tømming av olje
Mutter
Fot, venstre
Fot, høyre
Skrue for fot
Rotorskrue med skive

Pos

34
35
36
37
38

39
40
42
43
44

45
45a
45b
47
48

48a
48b
49
50
51

52
53
54
55
56

Beskrivelse

O-ring, rotorskrue
Rotor
O-ring, rotor til aksel
Mellomlegg, rotor
Hovedaksel

Hjelpeaksel
Tannhjulnøkkel
Ojetetning foran
Drivnøkkel
Avstandsstykke, front

Frontlager
Frontlager, innerlagerspor
Frontlager, ytterlagerspor
Avstandsstykke, bakre lager
Bakre lager

Bakre lager, innerlagerspor
Bakre lager, ytre lagerspor
Skivetapp for bakre lager
Mutter for bakre lager
Sikringsring

Tannhjulavstandsstykke
Tannhjulmellomlegg
Tannhjul (1par)
Låseskive, tannhjul
Tannhjulmutter
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Snittegning - akseltetning

Enkel mekanisk tetning 

A:	 Roterende drivring
B:	 Roterende glidering
C:	 O-ring, tetning
D:	 Tetningens statorring
E:	 Tetningshus
F:	 Klemmeplate
G:	 Stasjonær drivring
H:	 Wave-fjær
I:	 Skrue, tetningshus
J:	 Klemme 
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1.	 Les instruksjonene før du installerer og starter pumpen. Følg alltid 
retningslinjene for montering for å sikre optimal pålitelighet ved drift. Hvis du 
er i tvil, må du ta kontakt med den lokale APV-forhandleren.

Elektrisk installering
2.	 Kontroller alltid at spesifikasjonene på motoren og motorens kontrollenhet er 

riktige, spesielt i driftsmiljøer der det kan være fare for eksplosjon.

3.	 Sørg alltid for at all elektrisk installering utføres av kvalifisert personell.

4.	 Spyl aldri den elektriske motoren direkte med vann eller rensevæske.

5.	 Demonter aldri pumpen før motoren er koblet fra strømmen. Sikringene bør 
fjernes og kabelen kobles fra motoren.

6.	 Pumper skal bare installeres, demonteres, repareres og monteres av 
personell som er opplært i vedlikehold av APV-pumper eller av APV-
montører.

	 Hvis du vil ha mer informasjon, kan du ta kontakt med den lokale APV-
forhandleren.

Personskader
7.	 Start aldri pumpen før koplingbeskyttelsen mellom pumpen og motoren er 

montert på en sikker måte.

8.	 Det er roterende deler i pumpen. Stikk aldri fingrer eller hender inn i en 
pumpe som er i drift.

9.	 Ta aldri på pumpens girboks, den kan bli svært varm.

10.	 Ta aldri på rotorhuset når pumpen er i drift. Hvis pumpen brukes med varme 
væsker, kan rotorhuset bli svært varmt.

11.	 Pass alltid på at alle rørforbindelser er montert og tettet på riktig måte før 
pumpen startes. Hvis pumpen skal brukes med varme og/eller farlige væsker, 
må du ta spesielle forholdsregler. I slike tilfeller må du følge 
sikkerhetsreglene som gjelder på stedet når du arbeider med disse 
produktene.

12.	 Demonter aldri pumpen før isolasjonsventilene på innløps- og utløpssiden er 
lukket og det nærmeste rørsystemet er tømt. Hvis pumpen skal brukes med 
varme og/eller farlige væsker, må du ta spesielle forholdsregler. I slike tilfeller 
må du følge sikkerhetsreglene som gjelder på stedet når du arbeider med 
disse produktene.

Skade på pumpen
13.	 Fjern alltid alt monteringsverktøy fra pumpen før du starter den.

14.	 Pass alltid på at det ikke er fremmedelementer av noe slag i pumpen.

15.	 Pass alltid på at pumpen fylles med væske før den startes.

16.	 Pass alltid på at pumpen og motorakslene er justert riktig.

17.	 Pass alltid på at innløps- og utløpsventilene som isolerer pumpen åpnes helt 
før pumpen startes.

18.	 Bruk alltid skikkelig festede løftestropper når du løfter pumpen med 
heisekran eller tilsvarende løfteutstyr. Kontroller om det er spesielle 
løfteanvisninger.

19.	 Pass alltid på at girbokshuset er fylt med girolje anbefalt av APV til riktig nivå.

20.	 Steng eller blokker aldri pumpens utløp. Trykket inne i systemet kan da økes 
over pumpens spesifiserte maksimumstrykk og føre til skade på pumpen.

21.	 Slipp aldri deler - spesielt ikke rotorer og frontdeksler - på gulvet.

22.	 Overskrid aldri den maksimale temperaturgrensen som er angitt på pumpens 
navneplate.

23.	 Overskrid aldri maksimalt tillatt trykk, som er angitt nedenfor:
	 Maks. 33 bar:	 DW6 og DW7
	 Maks. 28 bar:	 DW5
	 Maks. 23 bar:	 DW2; DW3 og DW4 

Maks. 18 bar:	 DW1
Disse trykkene gjelder for vann ved 20 °C.
Differensialtrykket må ikke overskride trykket som er angitt på navneplaten.

0.	 Advarsler
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2.6	 Vannforsyning for vannspylte akseltetninger
Hvis det er nødvendig med tetningsspyling, må spylevæsken kobles 
til pumpen. Pumper med væskespylt mekanisk akseltetning har 2 
slangetilkoblinger for spyling av væsker i tetningshuset. 
Slangetilkoblingene er M5 og passer til en Ø6,0 mm slange. Se 
Tilbehørsmanual 8.1, akseltetning for driftsspesifikasjoner. 

Bruk ikke disse tilkoblingene for spyling med damp eller 
dampkondensat. Hvis det kreves spyling med damp eller kondensat, 
må det brukes en spesiell aseptisk rørføring.
Før pumpen startes, fjernes all smuss, alle restpartikler eller 

fremmedelementer som kan ha samlet seg i rotorkammeret.
Rotorene fjernes fra pumpen under rengjøring av systemet før 
oppstart. Spyleplugger kan brukes, se reservedelmanualen.
Bruk snittegningen som referanse.

3.1	 Kontroll av pumpen for fremmedelementer:
1. 	 Slå av strømmen. 

2.	 Løsne og fjern frontdekselboltene (2,3,4) i 
	 frontdekselet (1)

3.	 Bruk de to store boltene med gjenger (2) som løfteskruer i de 
gjengede hullene i frontdekselet (1). Frontdekselet fjernes ved å 
skru hver bolt en omgang om gangen - dette sikrer at 
frontdekselet fjernes på en jevn måte. 

	 Fjern frontdekselet (1).

4.	 Roter rotorene (35) ved å dreie koblingen mellom pumpen og 
motoren manuelt for å sikre at det ikke er noen 
fremmedelementer bak rotorene.

5.	 Eventuelle fremmedelementer i pumpen må fjernes. Rengjør 
med vann, fjern rotorene om nødvendig. Se 4.2

6.	 Monter frontdekselpakningen (5) i rotorhuset igjen (9).

7.	 Monter frontdekselet (1) igjen ved å plassere det på tappene (7) i 
rotorhuset (9), hvis de finnes, ved å dunke det forsiktig på plass 
med en plastklubbe og feste frontdekselboltene (2, 3, 4) med 
riktig dreiemoment. Se del 6.1.

8.	 Roter rotorene (35) ved å dreie koblingen mellom pumpen og 
motoren forsiktig manuelt for å sikre at rotorene kan bevege seg 
fritt inne i pumpen.

3.2	 Kontroller følgende før installasjonen fullføres:
-	 at pumpens oljenivå er synlig i oljenivåvinduet (25), som vist i fig. 

2.

MERK:
Oljenivåvinduet monteres på den siden som gir høyest oljenivå. 
Oljenivåvinduet er over senterlinjen. Se fig. 19.

2	 Installering av pumpe

3.	 Før oppstart og start av pumpen

Fig. 2

Pumpetype DW1     DW2     DW3     DW4     DW5     DW6    DW7

Smøremiddelkvantum  
i liter (ca.)

0,8        1,3        1,4         3          7          25        40

Fig. 19

Oljefyllplugg

Oljenivåvindu

Oljedreneringsplugg
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-	 at smøremiddelet som brukes er av en type som anbefales av 
APV.

-	 at pumpakselen (38) og motorakselen er riktig justert.

-	 at pumpekoblingene er tette.

-	 at det er væske i pumpen.

-	 at pumpen roterer fritt.

-	 at alle innløps- og avløpsventiler er åpne.

-	 at ingenting hindrer flyten og at all væske har fri tilgang til 
pumpen.

-	 at rotasjonsretningen er riktig.

-	 at koblingsbeskyttelsen er riktig montert.

-	 hvis pumpen har spyletetning, kontroller at det er tilstrekkelig flyt. 
Se Tilbehørsmanual 8.1, akseltetning.

-	 at pumpen er fri for smuss, sveiseavfall eller andre 
fremmedelementer. Se del 3.1.

MERK:
Syntetiske og mineralske smøremidler må ikke blandes.

3.3	 Umiddelbart etter start av pumpen:
1.	 Lytt etter uvanlige lyder.

2.	 Se om det er lekkasje.

3.	 Kontroller at det er flyt.

3.	 Før oppstart og start av pumpen

-20- +120 °C
Omgivelsestemp. t<40 °C

og

alle DW-pumper med produkttemp. 
<110 °C

Energol 

GR-XP

 220

X

Mineral
Oljetemp. °C

Mobil

tannhjul

 630

Omala

Olje-

220

Alpha

SP 

220

120- +180 °C
Omgivelsestemp. t>40 °C

og

alle DW-pumper med produkttemp. 
>110 °C

Enersyn

SG-XP

220

X
Mobil

Glygole

HE460

Tivela

Olje WB

Alphasyn

T220

Castrol
Syntetisk

Smøremiddeltype  Pumpe/omgivelser
  temp. °C BP Mobil Shell

Mineral
Godkjenning

 Mobil:
 DTE FM 220

USDA (H1)

Oljetemp. °C

X

Omgivelsestemp. t<40 °C
og

alle DW-pumper med produkttemp. 
<110 °C

X

FDA 	 178.3570
	  	      	178.362
USDA  (H1)a

 USDA (H1)

 Castrol:
 Vitalube GS 220

Syntetisk

-20- +120 °C

Smøremiddeltype  Pumpe/omgivelser
  temp. °C Type

Spesialsmøremidler for fødevareindustri og farmasøytisk industri:

Standard smøremidler:

X

 Klüber:
 Klüberoil 4UH- 220

APV anbefaler at oljen skiftes hvert år.
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3.	 Før oppstart og start av pumpen

3.4 Feilsøking 

Motor overoppvarmes:

Pumpe-underkapasitet:

Ingen flyt fra pumpe:

Ustabil flyt:

Støy og vibrasjon:

Stans ved oppstart:

Overoppvarming av pumpe:

Sterk rotorslitasje:

For mye strøm:

Fastbrenning av pumpe:

Lekkasje i akseltetning:

6, 7, 14, 15, 17, 19

2, 7, 8, 9

1, 2, 3, 5

2, 4, 5, 7

2, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20

6, 7

7, 14, 15, 17, 19

4, 10, 13, 14, 15, 18, 19

6, 7

6, 10, 13, 14, 15, 18, 19

11, 12, 13

Mulige årsaker, se: årsak/mulige botemidlerSymptomer

1.	 Feil rotasjon:

2.	 Ikke nok N.P.S.H. og, som et result av  
	 dette, kavitasjon:

3.	 Ikke væske i pumpen.

4.	 Luft kommer inn i pumpen:

5.	 Blokkert eller innskrenket innløpsrør:

6.	 Utløpstrykket overskrider det tillatte:

7.	 Produktviskositeten er for høy:

8.	 Produktviskositeten er for lav:

9.	 Slitte rotorer:

10.	 Slitte aksellagre:

11.	 Slitt mekansik tetning:

12.	 O-ring ikke kompatibel med produktet:

13.	 Slitte tannhjul:

14.	 For lite smøreolje:

15.	 Feil gradering av smøreolje:

16.	 Rotorkontakt med rotorhus eller front 
	 deksel:

17.	 Pumpe og motor feil tilpasset:

18.	 Fremmedelementer i produktet:

19.	 Løse bolter mellom pumpe, motor og  
	 grunnramme:

20.	 Løse bolter mellom girhus og fot:

Reversert motorretning ved bytte av 2 av faseforskyvningene.

Øk N.P.S.H., hev innsugningsbeholder, senk pumpen, reduser 
hastigheten, øk innløpsrørets diameter, forenkle og forkort innsugningsrør, 
fjern bøyninger og andre komponenter som forårsaker trykktap.

Før inn væske - ventilasjonsluft.

Kontroller pumpens innløps- og systemkoblinger.

Kontroller rørsystemet, rengjør om nødvendig eventuelt filter.

Kontroller om det er hindringer, senk trykket ved å øke rørenes diameter.

Reduser hastigheten - øk produkttemperaturen.

Øk hastigheten - reduser produkttemperaturen - reduser klaringen mellom 
rotor, pumpehus og frontdeksel.

Skift ut.

Erstatt lager eller returner pumpen til APV for overhaling, om nødvendig.

Skift ut.

Kontroller tabellen over kjemisk kompatibilitet, eller kontakt APV for 
alternative elastomere.

Skift ut tannhjul og taktjuster rotorene.

Fyll på riktig smøremiddelgradering.

Kontroller at smøremidlet som brukes anbefales av APV. 

Senk utløpstrykk, kontroller klaringene mellom rotorer, frontdeksel og 
pumpehus. Kontroller at temperaturskiftene er som anbefalt i del 6.4.

Riktig justering

Monter sil.

Skru til boltene. Kontroller at pumpe og rotor er justert riktig.

Skru til boltene. Kontroller at pumpe og rotor er justert riktig.

Årsak Mulige botemidler
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Det er noen få grunnleggende operasjoner som må utføres under 
vedlikehold av pumpen. Disse beskrives i følgende deler.  
Snittegningene viser plasseringen av de forskjellige komponentene 
som nevnes i denne prosedyren.

4.1	 Fjern frontdekselet (1):
For å fjerne og sette på plass frontdekselet (1) er det nødvendig å 
følge prosedyren som beskrevet nedenfor. Bruk snittegningen som 
referanse (side 2).

1.	 Slå av strømmen til motoren. 

2.	 Steng for spylevæsken, hvis det er montert.

3.	 Steng avstengningsventilene på pumpens innløps- og 
avløpsside.

4.	 Løsne frontdekselboltene (2,3,4). Hvis pumpen skal brukes med 
varme og/eller farlige væsker, må du ta spesielle forholdsregler. I 
slike tilfeller må du følge sikkerhetsreglene som gjelder på stedet 
når du arbeider med disse produktene.

5.	 Bruk de to store boltene med gjenger (2) som løfteskruer i de 
gjengede hullene i frontdekselet (1). Frontdekselet fjernes ved å 
skru hver bolt en omgang om gangen - dette sikrer at 
frontdekselet fjernes på en jevn måte fra rotorhuset (9). Fjern 
frontdekselet (1).

4.1.1	Sett på frontdekselet igjen:
1.	 Monter frontdekselpakningen (5) i rotorhuset igjen (9).

2.	 Monter frontdekselet (1) igjen ved å plassere det på tappene (7) i 
rotorhuset (9), hvis de finnes, ved å dunke det forsiktig på plass 
med en plastklubbe og feste frontdekselboltene (2, 3, 4) med 
riktig dreiemoment. Se del 6.1.

3.	 Roter rotorene (35) ved å dreie koblingen mellom pumpen og 
motoren forsiktig manuelt for å sikre at rotorene kan bevege seg 
fritt inne i pumpen.

4.2	 Fjern rotorene (35)
Hvis du skal fjerne og montere rotorene igjen, må du demontere 
pumpen som beskrevet nedenfor. Bruk snittegningen som referanse 
(side 2).

1.	 Fjern frontdekselet (1) som beskrevet i del 4.1.

2.	 Plasser rotorene (35), og sett inn monteringsverktøyet som vist i 
fig. 3.

3.	 Løsne og fjern rotorskruen på toppen eller til høyre (32).

4.	 Fjern rotorlåsstykket, og trekk rotoren (35) ut fra akselen (38). 
Pass på at vingene på den andre rotoren ikke overlapper navet 
på rotoren som trekkes ut.

5.	 Legg merke til merkingen av rotorene som vist i fig. 5. Rotorene 
er merket med L for hoved- (long) og S for hjelpe-aksel (short). 
Legg merke til at rotorene er merket med serienummeret på 
baksiden.

6.	 Plasser rotorlåsstykket som vist i fig. 4.

7.	 Løsne og fjern rotorskruen nederst eller til venstre (32).

8.	 Fjern rotoren (35) som tidligere ved å dra den ut fra akselen (39) 
med fingrene/spesialverktøy.

4.	 Demontering og montering av pumpen

Fig. 4

Rotorlåsestykke

Fig. 3
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5.1	 Skifte av rotorer
Pumpens rotorer kan erstattes med nye rotorer av samme type og 
med samme dimensjoner. 
Det er også mulig å skifte fra stempelrotor til oval rotor og omvendt 
på følgende pumpetyper:

DW1/003/7.5 ⇔ DW1/004/15
DW2/006/10 ⇔ DW2/007/20
DW3/014/10 ⇔ DW3/017/20
DW4/033/10 ⇔ DW4/039/20
DW5/080/12.5 ⇔ DW5/093/25

Hvis du vil skifte rotorene, må du demontere pumpen som beskrevet 
nedenfor. Bruk snittegningen som referanse (side 2).

1.	 Fjern frontdekselet (1) som beskrevet i del 4.1.

2.	 Fjern rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.

3.	 Pass på at de stasjonære tetningsringene (D) sitter riktig på 
plass i rotorhuset og at de er frie for fremmedelementer og 
skraper.

4.	 Pass på at de roterende tetningsringene (B) er riktig montert i 
de nye rotorene (35) og at de er frie for fremmedelementer og 
skraper.

5.	 Monter rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.1.

6.	 Utfør utjevningsprosedyren som beskrevet i del 4.9.

For stempelrotor til stempelrotor og oval rotor til stempelrotor:
7.	 Hvis det ikke er montert tapper (7) i rotorhuset (9), monteres 

tappene i tapphullene foran i rotorhuset (9).

8.	 Slå tappene (7) forsiktig på plass med en plastklubbe.

9.	 Monter frontdekselet (1) for stempelrotorer som beskrevet i del 
4.1.1.

10.	 Kontroller at pumpen beveger seg fritt.

For oval rotor til oval rotor eller stempelrotor til oval rotor:
7.	 Utfør taktjusteringsprosedyren som beskrevet i del 4.9.1.

8.	 Kontroller at rotorene (35) beveger seg fritt.

9.	 Hvis det er tapper (7) i rotorhuset (9), fjernes disse.

10.	 Monter frontdekselet (1) for ovale rotorer igjen som beskrevet i 
del 4.1.1.

11.	 Kontroller at rotorene (35) beveger seg fritt.

5.	 Vedlikehold
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5.	 Vedlikehold

5.2 	 Skifte av enkle mekaniske akseltetninger
Ved skifte av akseltetning må pumpen demonteres som beskrevet 
nedenfor. Bruk snittegningen som referanse (side 2 og 5).

1. 	 Fjern frontdekselet (1) som beskrevet i del 4.1.

2.	 Fjern rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.

3. 	 Fjern tetningens statorring (D) og O-ringen (C) med fingrene.

4. 	 Kontroller om det er smuss eller skraper i den nye 
akseltetningens kontaktflate.

5. 	 Monter den nye statorringen (D) og O-ringen (C) i rotorhuset (9) 
uten å bruke verktøy. Tetningens statorring (D) er den lengste av 
de to akseltetningsringene. Kilesporet i tetningens statorring (D) 
må være over sporet i den stasjonære drivringen (G).  Kontroller 
at den er riktig montert ved å kjenne på fjærkraften (H) når den 
skyves inn over akselen (38, 39).

6. 	 Fjern den roterende tetningsoverflaten (B) og O-ringen (C) fra 
rotoren (35).

7. 	 Sett inn en ny roterende tetningsoverflate (B) og O-ring (C) i 
rotoren (35).

8. 	 Monter rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.1.

9. 	 Monter frontdekselet (1) som beskrevet i del 4.1.1.

10. 	Kontroller at rotorene beveger seg fritt.

MERK: 
Alle typer akseltetninger (enkel leppetetning, tredobbel leppetetning, 
enkel mekanisk tetning, enkel mekanisk tetning med vannspyling, 
dobbel mekanisk tetning og pakksnor i pakkboks) kan monteres på 
samme pumpe.
Det krever bare riktig akseltetningssett. Disse settene beskrives i 
tilleggsmanualen for akseltetninger, Tilbehørsmanual 8.1, 
akseltetning.

5.3	 Endre portorientering
Det er mulig å endre portorientering for innløp og utløp fra vannrett til 
loddrett og omvendt uten å gjøre endringer på pumpen.

Hvis du vil endre portorientering, må du demontere pumpen som 
beskrevet nedenfor. Bruk snittegningen som referanse (side 2).

1.	 Slå av strømmen til motoren.

2.	 Koble pumpen fra motoren. Hvis det er mulig, fjernes pumpen fra 
rørsystemet og plasseres på en arbeidsbenk.

3.	 Fjern oljedreneringspluggen (27) i bunnen av kapslingen (26) når 
du skal tømme oljen fra pumpen.

4.	 Skift pluggene på kapslingen (26). Oransje oljefyllplugg (23) 
øverst. Oljenivåvinduet monteres på den siden som gir høyest 
oljenivå - oljenivåvindu (25) over senterlinjen. 
Oljedreneringsplugger (27) i bunnen og på siden under 
senterlinjen, se fig. 19.

Fig. 19

Oljefyllplugg

Oljenivåvindu

Oljedreneringsplugg
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5.	 Vedlikehold

5.	 Flytt føttene (29, 30) til riktig posisjon som beskrevet i delene 4.8 
og 4.8.1.

6.	 Fyll girboksen med olje til spesifisert nivå i henhold til fig. 2. 
Kontroller om det er lekkasje. Se del 3.2 for riktig oljemengde og 
plassering av oljenivåvindu.

5.4	 Endre lagrene (45, 48)
Hvis du vil skifte ut lagrene (45, 45a, 45b, 48, 48a, 48b), må du 
demontere pumpen som beskrevet nedenfor. Bruk snittegningen som 
referanse (side 2).

1.	 Fjern tannhjulene (54) som beskrevet i del 4.6.

2.	 Fjern tannhjulnøkkel (40), mellomlegg (53), avstandsstykke (52) 
og sikringsring (51).

3.	 Rett opp låsetappen på skiven (49).

4.	 Plasser rotorens låsestykke som vist i fig. 9, og løsne 
drivakselens (38) låsemutter (50).

5.	 Plasser rotorlåsstykket som vist i fig. 8.

6.	 Løsne hjelpeakselens (39) låsemutter (50).

7.	 Fjern lagermutter (50) og skive (49).

8.	 Fjern rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.

9.	 Fjern mellomleggene (hvis de er montert) og akselens O-ring. 
Hold mellomleggene og O-ringen sammen som et sett for hver 
aksel. Merk hvert sett slik at du er sikker på å montere dem på 
riktig aksel senere.

10.	 Fjern rotorhuset (9) og oljetetningsplaten som beskrevet i delene 
4.3 og 4.7.

11.	 Fjern akslene (38, 39) fra chassiset (13) ved å trykke bak på 
akslene. Under denne prosessen skyves lagrene fri. Fjern 
akselen og lagrene.

12.	 Fjern de ytre løperingene (45b, 48b) fra chassiset og de indre 
løperingene (45a, 48a) fra akslene (38, 39). Hvis akslene er 
skadet, må de skiftes ut.

13.	 Rengjør lagerunderlagene på chassiset (13) og akslene (38, 39).

14.	 Monter de nye ytre løperingene (45b, 48b) og avstandsskiven 
(47) i chassiset(13).

15.	 Monter den indre løperingen (45a) på akslene (38, 39) ved å 
varme opp lagrene.

16.	 Plasser begge akslene (38, 39) i hullene i chassiset.

17.	 Monter bakre indre løpering (48a), skive (49) og lagerlåsemutter 
(50) på akslene (38,39).

18.	 Plasser mellomleggene (44), og monter oljetetningsplaten (10), 
men uten leppetetninger (42).

19.	 Monter rotorhuset (9) som beskrevet i del 4.3.1.

20.	 Monter rotorene (35) på akslene (38, 39) (uten akseltetningen) 
som beskrevet i del 4.2.1.

Fig. 2

Fig. 8

Rotorlåsestykke
Fig. 9
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21.	 Plasser rotorlåsestykket i henholdsvis fig. 3 og 11, og tett til 
lagerlåsemutrene (50) til det ikke dødgang i monteringen.

22.	 Fjern rotorene (35) fra akslene som beskrevet i del 4.2.

23.	 Kontroller at akslene (38, 39) beveger seg fritt.

24.	 Kontroller at dreiemomentet både for drivaksel (38) og 
hjelpeaksel (39) er som spesifisert i tabellen i del 6.1. Mål 
relevant dreiemoment uten leppetetning. Under målingen må 
lagrene smøres med WD40. Kontroller at akslene kan bevege 
seg fritt.

25.	 Hvis dreiemomentet ikke er innenfor spesifikasjonen som oppgis 
i del 6.1, må du justere mutrene (50) og gjenta prosedyren til 
riktig dreiemoment er oppnådd.

26.	 Bøy låsetappen på skiven (49).

27.	 Monter sikringsring (51), avstandsring (52) og tannhjulnøkkel 
(40) på akslene (38, 39).

28.	 Monter tannhjulene (54) som beskrevet i del 4.6.1.

29.	 Monter oljetetningsplaten (10) med leppetetninger (42) som 
beskrevet i del 4.7.1 og rotorhuset (9) som beskrevet i del 4.3.1.

30.	 Monter rotorene (35) som beskrevet i del 4.2.1. Kontroller at 
teningens statorringer (D) og O-ringene (C) er på plass i 
rotorhuset (9). Kontroller om det er fremmedlementer og skraper 
i tetningene (B, D).

31.	 Monter kapslingen (26) som beskrevet i del 4.4.1.

32.	 Monter frontdekselet (1) som beskrevet i del 4.1.1.

33.	 Kontroller at rotorene beveger seg fritt.

5.5	 Anbefalt oppbevaring av reservedeler
Vi anbefaler at både tetningssett og servicesett lagerføres. 

Tetningssett
Tetningssettet består av slitasjedelene i tetningen.

Servicesett
Servicesettet består av en rekke av pumpens hovedkomponenter. 
Disse komponentene er ikke slitasjedeler, men utskifting kan bli 
nødvendig. Slike komponenter er rotorer (35), frontdeksel (1), 
rotorhus (9), rotorskruer (32), avstandsskiver (37), aksler (38, 39), 
lagre (45,48), tannhjul (54) og tannhjulmellomlegg (53).

Tabellen nedenfor viser anbefalt lager av reservedeler for vanlig drift 
og for bruksområder med spesielle krav - for eksempel 24-timers 
drift, drift med slipende medier eller prosesser som er følsomme for 
selv korte produksjonsstopp.

5.	 Vedlikehold

Normal drift

Spesielle krav

0

1

1

2

1

1

0-5 5-20 >20

Sett Sett Sett/10 pumper i drift.

SERVICEDELER

Antall pumper i drift

1

2

2

3

1

2

0-5 5-20 >20

Sett Sett Sett/10 pumper i drift.

SLITASJEDELER 
(Tetningsoverflatesett, 

elastomersett)
Antall pumper i drift

Fig. 3

Fig. 11
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6.1	 Dreiemomentinnstillinger
Dreiemoment som kreves for bolter, mutre og skruer i DW-pumpene:

Bruk metrisk verktøy	 - størrelse vises i [mm]

6.	 Tekniske data

DW1

DW2

DW3

DW4

DW5

DW6(stempel)

DW6(oval)

DW7(stempel)

DW7(oval)

Pumpe
10

[10]

10

[10]

10

[10]

20

[13]

20

[13]

20

[13]

20

[13]

40

[17]

40

[17]

Nm
10

[13]

10

[13]

20

[17]

20

[17]

30

[19]

190

[24]

190

[24]

400

[30]

400

[30]

Nm
25

[SKF-HN04]

50

[SKF-HN05]

75

[SKF-HN06]

100

[SKF-HN08]

125

[SKF-HN09]

150

[SKF-HN12]

150

[SKF-HN12]

300

[SKF-HN15]

400

[SKF-HN15]

Nm
10

[ UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

10

[5 UMB]

Nm
0.8-1.0

[SKF-HN05]

1.5-1.75

[SKF-HN06]

2.0-2.5

[SKF-HN07]

4.1-5.0

[SKF-HN09]

4.2-5.0

[SKF-HN10]

14.0-16.0

[SKF-HN13]

14.0-16.0 

[SKF-HN13]

15.0-17.0 

[SKF-HN17]

15.0-17.0

[SKF-HN17]

Nm
30

[6 UMB]

30

[6 UMB]

30

[6 UMB]

55

[8 UMB]

95

[10 UMB]

190

[24]

190

[ 24]

380

[30]

380

[30]

Nm
10

[10]

20

[13]

20

[13]

40

[17]

40

[19]

60

[19]

60

[19]

60

[19]

60

[19]

Nm
10

[10]

10

[10]

10

[10]

20

[13]

20

[13]

20

[6 UMB]

20

[6 UMB]

40

[8 UMB]

40

[8 UMB]

Nm
10

[10]

10

[10]

20

[13]

40

[17]

60

[19]

400

[30]

400

[30]

400

[30]

400

[30]

Nm
10

[13]

40

[19]

70

[22]

220

[30]

570

[36]

400

[46]

1000

[46]

600

[55]

1900

[55]

Nm
10

[13]

10

[13]

20

[17]

20

[17]

30

[19]

190

[24]

190

[24]

400

[30]

400

[30]

Nm

Pos. nr.

Leppetetnings-
holder. 
Skruer

Frontdeksel- 
bolter/mutrer.

Store

(2)

Tannhjul.
Mutter

Klemme-
ring.
Skrue

(19)

Dreiemoment, lagrer, 
ca. 100 rpm.  
Aksel

Chassis/fot. 
Skruer

Oljetetnings-
plate.
Mutter

(28)

Tetnings-
hus. 
Skruer

(I)

Rotorhus/ 
chassis. 
Bolter

(6)

Rotor- 
bolter

(32)

Frontdeksel- 
bolter.

Små

(3) (31) (24)(56)
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6.	 Tekniske data

Fig. 18

*	 Kontakt fabrikken for klaringer som ikke er spesifisert i del 6.8.

A	 =	 Rotortype
.	 =	 Høy effektivitet (110 °C); 
		  NGA høy effektivitet
..	 =	 Høy temperatur* (180 °C); 
		  NGA høy temperatur
...	 =	 Flere bruksområder (110 °C) 
....	=	 Supertett* (110 °C)

B	 =	 Materiale
.	 =	 Rustfritt stål
..	 =	 Ikke-irriterende legering  
		  (Non Galling Material - NGA)
...	 =	 Spesialmateriale

Fig. 17

Smalt spor

6.2	 Maksimale differensial- og utslippstrykk
Maksimale differensial- og utslippstrykk oppgitt nedenfor må ikke 
overskrides.

6.3 	 Maksimalt tillatt moment
For motorer med kapasitet på 45 kW og mer anbefales det, på grunn 
av motorens treghet, å utstyre koblingen mellom pumpen og 
girmotoren med en sikkerhetsanordning som sikrer at maksimalt 
overført moment ikke overskrider pumpens maksimalt tillatte moment 
oppgitt i tabellen nedenfor.

Koblingleverandørens krav til plassering må overholdes.

6.4	 Maksimal tillatt temperatur
Kontroller pumpens navneplate for å se maksimalt tillatt temperatur 
for pumpen. Denne temperaturen må ikke overskrides.

I tillegg må maksimal rotortemperatur kontrolleres. Rotorer med 
maksimal temperatur på 110 °C er merket med . eller ... eller .... .
Rotorer med maksimal temperatur på 180 °C er merket med .. .  
Se fig. 17 for DW1-5 og fig. 18 for DW6&7 og beskrivelsen under 
illustrasjonene til venstre.

6.5	 Lydtrykk- og lydeffektnivå
Det er foretatt målinger i samsvar med:
DS/ISO 3744 gradering 2, klasse 2 for DW1 
DS/ISO 9614-2 for DW2-7

Toleranse ±3 dB.

DW6/198/30; DW7/420/30
DW5/093/25 
DW2/007/20; DW3/017/20; DW4/039/20 
DW1/004/15; DW1/007/15_600; DW2/013/15_600; 
DW3/030/15_600; DW4/073/15_600; DW5/142/15; 
DW6/308/15; DW7/725/15
DW5/080/12.5; DW6/172/12.5 
DW2/006/10; DW2/013/10; DW3/014/10; 
DW3/030/10; DW4/033/10; DW4/073/10; DW7/370/10
DW1/003/7.5
DW1/007/7; DW4/125/7_600; DW5/256/7; 
DW6/519/7; DW7/1016/7
DW3/050/5; DW4/125/5

Maks. 30 bar:	
Maks. 25 bar:	
Maks. 20 bar:
Maks. 15 bar: 

Maks. 12.5 bar:	
   
Maks. 10 bar: 
	
Maks. 7.5 bar:	
Maks. 7 bar:

Maks. 5 bar:	

Differensialtrykk

DW6; DW7
DW5
DW2; DW3; DW4
DW1

Maks. 33 bar
Maks. 28 bar
Maks. 23 bar
Maks. 18 bar

Utløpstrykk
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LpA i dB viser til lydtrykknivået i en avstand på 1 meter fra pumpens 
overflate i en høyde på 1,6 m over gulvnivå, i henhold til EU-direktiv 
(98/37/EEC).

Lwa viser lydeffektnivået.

Lydtrykknivåene oppgis for følgende driftsforhold:

A:	 Maksimalt differensialtrykk og maksimal rotasjonshastighet

B:	 Maksimalt differensialtrykk og 50 % av maksimal 
rotasjonshastighet

C:	 Maksimalt differensialtrykk og 25 % av maksimal 
rotasjonshastighet

D:	 50 % av maksimalt differensialtrykk og maksimal 
rotasjonshastighet

E:	 50 % av maksimalt differensialtrykk og 50 % av maksimal 
rotasjonshastighet

F:	 50 % av maksimalt differensialtrykk og 25 % av maksimal 
rotasjonshastighet

Verdiene som vises i tabellen gjelder for vann ved 20°C.

Støynivået vil kanskje endres vesentlig, dersom det monteres 
reduksjonsfittings på inn- og utløp.

6.	 Tekniske data

DW1/003/7.5
DW1/004/15
DW1/007/7
DW1/007/15_600
DW2/006/10
DW2/007/20 
DW2/013/10
DW2/013/15_600
DW3/014/10
DW3/017/20
DW3/030/10
DW3/030/15_600
DW3/050/5 
DW4/033/10
DW4/039/20
DW4/073/10
DW4/073/15_600
DW4/125/5
DW4/125/7_600 
DW5/080/12.5
DW5/093/25
DW5/142/15
DW5/256/7
DW6/175/12.5
DW6/198/30
DW6/308/15
DW6/519/7
DW7/370/10
DW7/420/30
DW7/725/15
DW7/1016/7

60
59
62
57
62
65
67
60
70
70
72
66
73
67
69
70
67
71
69
78
80
79
81
73
78
78
80
76
82
81
85

53
52
55
50
55
58
60
53
63
62
65
58
66
62
64
65
63
66
64
71
73
72
74
71
73
70
70
72
75
75
71

46
45
48
43
48
51
53
46
56
55
58
52
59
59
61
62
61
63
61
67
69
68
70
70
71
70
70
70
72
72
72

D E F
62
63
64
59
64
65
67
62
72
74
74
70
75
75
77
78
71
79
77
80
82
81
83
76
86
84
80
84
93
92
88

56
57
58
53
58
59
61
56
66
68
68
58
69
65
67
68
65
69
67
72
74
73
75
72
77
77
73
76
81
80
76

46
47
48
43
48
49
51
46
56
58
58
52
59
62
63
64
62
65
63
68
70
69
71
70
73
71
71
72
75
74
74

A B C
72
72
74
67
74
76
78
69
81
81
83
78
84
78
80
81
79
82
80
89
91
90
92
85
90
90
92
88
94
93
97

65
65
67
60
67
69
71
62
73
73
76
70
77
73
75
76
75
77
75
82
84
83
85
83
85
82
82
84
87
87
83

60
60
61
54
61
63
65
56
67
67
70
64
71
70
72
73
73
74
72
78
80
78
81
82
83
82
82
82
84
84
84

D E F
75
75
76
69
76
76
78
70
83
85
85
82
86
86
88
89
83
90
88
91
93
92
94
88
98
96
92
96

105
104
100

69
69
70
63
70
70
72
64
77
79
79
70
80
76
78
79
77
80
78
83
85
84
86
84
89
89
85
88
93
92
88

61
61
62
54
62
62
64
55
68
70
70
64
71
73
74
75
74
76
74
79
81
80
82
82
85
83
83
84
87
86
86

A B C

LpA i dB LwA i dB
Pumpe
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6.6	 Temperaturendringer og maks. temperatur:
Følgende forholdsregler må tas når det gjelder produkt-
temperaturendringer i pumpen.

Høyeffektive og supertette rotorer (NGA):
Pumper utstyrt med høyeffektive eller supertette rotorer må 
behandles med forsiktighet når produkttemperaturen endres.

Rotorer med flere bruksområder:
Pumper utstyrt med rotorer med flere bruksområder er konstruert for 
å tåle en rask endring av produkttemperaturen som samsvarer med 
CIP-systemer.

Rotorer for høye temperaturer:
Pumper utstyrt med rotorer for høye temperaturer er konstruert for å 
tåle en rask endring av produkttemperaturen som samsvarer med en 
SIP-prosedyre.

SIP:
Pumpene med høyeffektive, supertette rotorer eller rotorer for flere 
bruksområder er stasjonære (kjøres ikke) før SIP.

Tillatte produkttemperaturer og tillatte endringer i temperatur finnes i 
tabellen nedenfor:

Ved temperaturendringer over maks. ∆T skal produkttemperaturen 
økes gradvis, i samsvar med formelen nedenfor:

Påkrevd ∆T - Maks ∆T x 5 sek.  =  TID i sek.	 2,1 °C

I tilfelle økte temperaturendringer anbefaler vi bruk av elektronisk 
kontroll.

6.7	 Maksimal tillatt rotasjonshastighet
Maksimal rotasjonshastighet oppgitt nedenfor må ikke overskrides.

DW1:	 maks. 1400 rpm
DW2:	 maks. 1400 rpm
DW3:	 maks. 1400 rpm
DW4:	 maks. 1200 rpm
DW5:	 maks. 1000 rpm
DW6:	 maks.   800 rpm
DW7:	 maks.   600 rpm
DW1 - 4/xxx-600:	 maks.   600 rpm

For pumper med spesielle leppetetninger kan du se tilleggsmanualen 
for akseltetninger Tilbehørsmanual 8.1, akseltetning.

6.	 Tekniske data

110 °C

110 °C

110 °C

180 °C

- 

-

80 °C

120 °C

Maks. 
produkttemperatur

Supertett

Høy effektivitet

Flere bruksområder

Høy temperatur

Rotortype Maks.
∆T
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6.8	 Klaring for justering av pumper

6.	 Tekniske data	 DW1
453364.doc

DW1/003/7.5 - Piston

High efficiency 110°C

0.15
0.21

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

DW1/004/15 - Lobe
DW1/007/7 - Lobe
DW1/007/15_600 - Lobe

0.20
0.26

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.07
0.13

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight

0.10
0.16

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.14
0.20

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.16
0.22

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.18
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
0.06
0.18

Interlobe
Min.   
Max

Supertight
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6.	 Tekniske data	 DW2
453365.doc

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.17
0.23

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.03
0.17

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.18
0.24

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.08
0.22

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW2/006/10 - Piston

DW2/007/20 - Lobe

DW2/013/10 - Lobe
DW2/013/15_600 - Lobe

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip

0.23
0.29

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.12
0.18

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight
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6.	 Tekniske data	 DW3
453366.doc

DW3/014/10  - Piston

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

0.23
0.29

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.26
0.32

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW3/017/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.18
0.24

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/10 - Lobe

DW3/050/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/15_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.09
0.15

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6.	 Tekniske data	 DW4
453367.doc

DW4/033/10 - Piston
High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

0.25
0.31

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.29
0.35

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.10
0.16

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW4/039/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW4/073/10 - Lobe
DW4/073/15_600 - Lobe

DW4/125/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.14
0.20

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.20
0.36

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

DW4/125/7_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.22
0.38

Tip
0.19
0.49

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6.	 Tekniske data	 DW5
453368.doc

DW5/080/12.5 - Piston

DW5/256/7 - Lobe

0.29
0.35

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.34
0.40

Front 
0.18
0.26

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.38
0.44

Front 
0.22
0.30

Bag/Rear 
0.39
0.55

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.20

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/142/15 - Lobe

0.26
0.32

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.35
0.41

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/093/25 - Lobe

0.23
0.29

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.27
0.33

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.32
0.38

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip

0.36
0.42

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.23
0.29

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.10
0.16

Tip
Min.   
Max

Supertight



32

453196 ISS D 09.2006

6.	 Tekniske data	 DW6

*	 Kontakt APV for ikke-spesifiserte klaringer

453370.doc

DW6/172/12.5 - Piston

High temperature 180°C*
Front Bag/Rear Tip

Min.   
Max

0.38
0.44

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip
Min.   
Max

Supertight*

DW6/519/7 - Lobe

0.40
0.46

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*

DW6/308/15 - Lobe

0.32
0.38

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

0.22
0.28

Front 
0.15
0.21

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Supertight

DW6/198/30 - Lobe

0.28
0.34

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*
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6.	 Tekniske data	 DW7

*	 Kontakt APV for ikke-spesifiserte klaringer

453371.doc

Endringer kan forekomme

DW7/370/10 - Piston

High temperature 180°C*
Front Bag/Rear Tip

Min.   
Max

0.38
0.44

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip
Min.   
Max

Supertight*

DW7/1016/7 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.48
0.54

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*

DW7/725/15 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.41
0.47

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*

DW7/420/30 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.33
0.39

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*




